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ВАСИЛИЯ ЯКОВЛЕВИЧ 
КОСТЫЛЕВ 

А. В. ФИ.lИППОВ 

ИЗ ИСТОРИИ 

ВОСТОКОВЕДЕНИЯ 

И АФРИКАНИСТИКИ 

R 1111слу исторических трудов, которые сохраняют свое значение по прошест­
вии весьма дпительноrо времени после их создания, относится и «Очерк истории 
ЯпонИD, принадлежащий перу Василия Яковлевича Костылева {1848-1918). 
Со времени написания им этой работы, которая была закончена в Наrасаки 
15 сентября 1887 r., а издана в следующем rоду 1 , прошло почти сто лет. 

Сам автор этоrо первоrо в России труда по истории Японии, охватывающеrо 
периоде древнейших времен вплоть до <iреволюции Мэйдзю>, оценивал свое произ­
ведение весьма скро:мво: «Настоящий очерк очень поверхностен и не удовлетво­
ряет )(Ноrим требованиям. Виною этоrо самый характер источников, котор:ыми 
кие пришлось пользоваться, во я не теряю надежды, что со временем мне удастся 

вз:10Ж11ТЬ некоторые отделы истории Японии более подробно и основательно• 2 • 

Тек ве :uевее квиrа сыграла бoJiee важную роль, чеи :мог предположить сам 
автор. Но о~во из посзе~ующи:х поколений русских и советских японоведов 
не :\10r:10 пройти :м:и~ю этой работы В. Я. Костызева 8 , среди достоинств которой 
сп:едует назвать подробное изложение фактов на основе серьезиых исторических 
источников, снабженное весьма разносторовиими примечаниями {их в работе 
3861). 

В. Я. Костылева следует рассматривать как одного из тех, кто положил ка­
чало изучению истории Японии в России, не только потому, что он явился авто­
ром первоrо ваучвоrо труда по истории Японии, во еще и потому, что именно 
еиу довелось впервые читать курс истории Японии на факультете восточных 
языков Петербургскоrо университета - ведущего востоковедного центра Рос­
сии тоrо времени. 

Васи.111й Яковлевич Костылев родипся 1 января 1848 r. в семье священника. 
Среднее образование получил в Архавrепьской духовной семинарии, которую 
ааковчил в 1870 r. '· С 1870 по 1874 r. обучался ва факультете восточных языков 
Петербурrского университета по китайско-мавьчжуро-м:онrольско:иу разряду, 
который заковчил с ученой степенью кандидата. По окончании университета 

1 В. Я. Костъмев. Очерк псторrш Яповви. СПб., 1888, 4 с.+24 с.+448 с. Все предmе­
ств)·ющuе публикации, увидевшие свет в России, бьtJI& по существу популяризаторскиии изда­
ввя~ш вева)'ЧВоrо характера. Авторы большuв:ства ия них ие бьtJiи спецпалистамв в области вс­
тор1ш Яповuи. Тем ве мевее эти работы составили целый этап в развитии представлений о Япо­
нии в Росспп. Среди них - труд И. Рейхеля по псторпв Японии, вышедший в 1773 г. (автор -
всторпк, ве)1ец ва русской спужбе); «История Яповии• востоковеда Н. Горп:ова, иадаввая 
в 1835 r.; оп)·блuковаввый в 1854 r. перевод :монуиевтального описания натуралиста Ф. Зв­
боп:ьда, в котором есть главы п по истории Японии; «Очерки Японии• (1869) reorpaфa М. Ве­
вюкова. Пз более ранних работ, привадп:ежащих пер)' историков-япововедов, видимо, :можно 
вазвать лншь труды Н. Я. Бичурива - переводчика разделов старивяых китайских встори­
чес1шх .хров11к, посвящеввых Яповпи. 

3 В. Я. Костьмев. Указ. соч., с. 3. 
3 Л. В. Зенина. Русская uстор11оrрафвя по периоду Токуrава. - Филология и история 

страв зарубежной Азии и Афр11ки. Тезисы юбилейвой ваучвой ковферевции восто11Вого фа­
культета ЛГУ И)f, А. А. Ждавова, посвящевяой 50-летию Великого Октября. Л" 1967, с. 73. 

• Сп11сок профессоров 11 приват-доцентов факультета восточвьц язЬП<ов И:мператорскоrо, 
бывшего Петербурrскоrо, ныве Петроградского университета с 1819 r. (далее - Сппсок ••• ), 
Пr" 1916, с. 12. 
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В. Я. :Костылев поступил на службу в министерство народного просвещения, 
но уже менее чем через месяц подал прошение об уходе. Приказом по министер­
ству ивостравиых дел от 22 июля 1874 г. овбылпричислен к Азиатскому департа­
менту МИД с 11 июля того же года. От коллежского секретаря в 1874 r. В. Я. :Ко­
стылев продвинулся по службе до чина действительного статского советника 
в 1900 r. 1• 

С 1 августа 1874 r. он был назначен студентом Генерального консульства 
России в Японии (Нагасаки), а с 4 февраля 1875 r. - студентом мисси11 в Эдо 
(прежнее название Токио). С 1 января 1883 г. В. Я. Rостылев исполнял обязан­
ности, а с 1 сентября 1884 г. был официально назначен русским консулом в На­
гасаки и исполнял эту должность вплоть до 16 июня 1900 г., коrда был «уволен 
от службы согласно прошению• 8• Призванием та.пантов и глубокой ответствен­
ности В. Я. Костылева при исполнении им обязанностей на доверенных ему дип­
ломатических постах служат многочисленные ордена и прочие награды, как рус­

ские, так и японские, которых он был удостоен. При рассмотрении вопроса о воз­
можности назначения В. Я. Rостылева консулом управляющий российской 
:миссией в Японии баров Р. Р. Розев писал в Азиатский департамент МИД: сПри­
обретевяое им за девятилетнее пребывание ero в Японии основательное звание 
страны, ее языка, законов и истории делает его, по моему мнению, особенве> 
способным завять один из консульских поотов здесы 7• 

Вопрос о мерах по улучшению преподавания на факультете вооточвых языков 
Петербургского университета японского языка и приглашения для работы на 
факультете В. Я. Костылева, который считался «отличным знатоком японского 
языка, зарекомендовавшим себя серьезными научными трудами, поовященныии 
Японии• 8 , обсуждался на факультете еще 15 января 1897 г. «:К великому при­
скорбию, г. Костылев отклонил предложение факультета, и факультет должен 
[был] озаботиться приготовлением соответствующего специаJIИста из собствеввых 
питомцев••. Однако оотавлеввый при факультете «для приrотовпевия к заня­
тиям ... кафедры [японского языка и сповесности], окончивший курс по факуль­
тету Феликс-Евгений Спальвиm 10 после командировки по ходатайству факуль­
тета в Япоиию согласился преподавать в должности профессора во вновь учреж­
денном Восточном институте во Владивостоке, обманув тем самым ожидания 
факультета. «С 1 мая 1903 г. был оставлен при университете для приrотовлеВИJI 
к занятию этой же кафедры окончивший курс по факультету Арсений Вознесен­
ский, командированный в 1904 г. по ходатайству факультета за rраввцу» 11, 

в Японию. В 1906 г. :министерством народного просвещения были уже выделены 
средства на эту поездку, однако по просьбе МИД отъезд дважды откладывался, 
а в 1907 r. «г. Вознесенский представил факультету докладную записку с прось­
бой об освобождении ero от возложенной ва вего научной командировки, теи са­
мым отказываясь от занятия в будущем кафедры, для которой он имелся в виду 
факультетом:)) 1111 • 

В это время, 1 сентября 1907 г., В. Я. Rостылев, уже не состоящий на дипло­
матической службе, предложил факультету свои услуги. С 14 декабря 1907 г. 

1 См.: Формуяярвый список о сяужбе (далее вписано] приват-доцеата Иъшераторскоrо 
СПб университета по кафедре японсхоrо языха и СJ1овесвост11 (далее до запятой зачеркнуто) 
бывmеrо ~•оисуяа в Наrасаки, действитеяьвоrо статскоrо советвпха Васпяпя Яковлевича Ко­
стыяева. - Ленивrрадс:кий rосударствеииый 11сторичес:кий архив (далее - ЛГИА), ф. 14, 
оп. 1, д. 10 139, п. 12-14. 

е Там же, п. 14. 
· ' Архив востоковедов Ленпвrрадскоrо отделения Института восто:коведевия АН СССР 

(далее - АВ ЛО ИВАН) , ф. 65, оп. 1, с. 2. - Докумевт хранится в Архиве внешней поли­
тики России (далее - ABttP), JV-10, 1883 r., оп. 129- 130, д. 1, п. 8-9 об. 

а Материаяы для истории факультета восточвых языков. Т. 2. 1865-1901. СПб •. 1906, 
с. 281. 

•Там же. 
10 Депо Совета Императорскоrо СПб университета. Костыпев В. Я. - о допущеюш к чте­

нию лекций в звании приват-доцента по кафедре яповскоrо языка и СJiовесвости. - ЛГИА, 
ф. 14, оп. 1, д. 10 139, п. 1. 

11 Там же. 
11 Там же, п. 1 об. 
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по 1 декабря 1908 r. 18 он преподавал на факультете восточвых языков в каче­
стве приват-доцента 14• В своем заявлении о допуске к преподаванию он писал, 
что помимо занятий со студентами rра:мматикой японскоrо письмеввоrо и рааrо­
ворноrо языка намерен сознако:мить их с rеоrрафиею, историею и бытом Япо­
нии• 16• В итоrе В. Я. Костьшев из семи часов занятий в неделю два часа читал 
студентам курс сИстория и rеоrрафия Японии» 16• К сожалению, никаких кон­
кретных материалов о содержании курса не сохранилось. После ухода В. Я. Ко­
стылева курс истории Японии вновь не читался в течение довольно длительноrо 
времени. В 1913 r. лекции по истории Японии стал читать китаист А. Е. Люби­
мов 17, а в t916-t917 rг. изучением Японии занялся приват-доцент М. Н. Рам­
минr, который уже в 1917 r. покинул факультет 18• Однако оба они не являлись 
столь крупными специалистами в области истории Японии, каким был В. Я. Ко­
стнлев, в течение более чем двух десятилетий находившийся на дипломатической 
службе rs Японии. 

Вся жизнь В. Я. Костылева была посвящена изучению истории и языка на­
шеrо дальвевосточвого соседа, собиранию и использованию этих званий для нужд 
Российского rосударства. 

Много интересных мыслей высказывалось В. Я. Костылевым о том, как не­
обходимо изменить систему преподавания японского языка в России, чтобы это 
принесло большую пользу государству 18• Им были перечислены недостатки 
практических пособий, учебников и словарей японского языка, с которыми Рос­
сия прИШJiа к началу русско-японской войны и которые моrли привести слиш­
ко11 мало пользы при изучении японского языка. В переписке В. Я. Костылева 
раскрываются причины конкретных недостатков, методы их устранения 20• 

Обосновав насущную необходимость в создании таких пособий, В. Я. Косты­
лев сам берется за их составление. Он переводит ряд западных пособий и грам­
матик, составляет собственные наброски для будущих учебников 21• В итоге 
В. Я. Костъшевым были изданы три пособия такого рода: два - по грамматике 
и один словарь 22• Предпринятые им огромные усилия по опубликованию этих 
книг, сопряжеННЪ1е с этим трудности нашли отражение в сохранившейся переписке 
по издательским делам 28• В частности, ero патриотическое чувс'l'во было оскорб­
.лено тем: фактом, что преподававший в университете с 1883 r. японец Курово 
Йсибу.ми использовал для названия России крайне неподходящий иероглиф. 
В обращении к декану факультета восточных языков В. А. Жуковскому от 18 ок­
тября 1908 г. он rоворит о том, что, «если бы Курово 11:сибуми хотел исправить 
допущенную им ошибку, пользуясь своею хрестоматиею для преподавания япов­
скоrо языка rr. студентам, давно бы мог исправить." но тут ясно, что у Курово 
Йсибуми до сих пор было желание величать Россию, платящую ему жалованье, 
rрубым, тупым государством или грубою, тупою, дикою (слово «дикою)) зачерк­
нуто. - А. Ф.) страною и тому же обучать rr. студентов)) 24• 

1а Там же, лл. 5-10; Сппсок ••• , с. 13. 
1• Одновремевво с В. Я. Костылевыи в университете преподавал японский язык лектор 

1\уроно Есибуми, японец по происхождению, долrое вреъ1я (вплоть до смерти в 1918 r.) жив­
ший в России. О Куроно f!:сибум11 см.: ЛГИА, ф. 14, оп. 1, д. 8930. - (92 л.). 

11 АВ ЛО ИВАН, ф. 65, оп. 1, д. 65, JI, 1. 
1• Обозрение преподавания наук в Императорском СПб университете на 1908-09 учеб­

ный rод. Разд. сОбозрение преподавания по факультету восточвых языков в 1908-09 учебвои 
rоду• (далее - Обозрение преподавания •.• ). СПб., 1908, с. 15. 

17 Обозрен11е преподавания... за 1913-14-1918-19 учебные rоды. Подробно см.: 
Г. Я. С.1~о&ин. Китаевед-историк А. Е. Любимов (очерк вауч:во-педаrоrической деяте11Ьвости).­
Историоrрафия и источниковедение истории стран Азии п Африки. Вып. 5. Л., 1980, с. 81-97. 

18 О ero деятельиост11 на факу11Ьтете см.: ЛГИА, ф. 14, оп. 1, д. 10 771. - (83 л.). 
lD АВ ЛО ИВАН, ф. 65, оп. 1, д. 41. 
20 Ta}I же, д. 41, 66. 
21 Ta)t же, д. 16-19, 29, 31 и др. 
21 Граммати1<а япоис1<оrо разrовориоrо яаЫRа. СПб., 1908; 'Упрощеввая rрамматика япон­

с1<оrо язы1<а. СПб., 1908; Русско-яповсю1й СJiоварь разrоворвоrо язы1<а. СПб., 1914. 
аа АВ ЛО ИВАН, ф. 65, оп. 1, д. 66. - (9 л.). 
н Там же, д. 41, л. 7. Возможно, что в данном случае моrли сыrрать свою роль непростые 

отвоmения, существовавшие между двумя этии11 людьми. См. черновики письма В. Я. Rосты­
лева к де1<аиу факультета В. А. Жуковскому от 18 сентября 1907 r. (там же, д. 65, л. 2об. ). 
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Склонность В. Я. Костылева к изучению истории обнаружилась еще во время 
его у11ебы в университете. Сохранилась большая, почти в две с половиной сотни 
страниц обымои, студенческая научная работа В. Я. Костылева «Степень досто­
верности древнекитайской истории» 2&. Сохранился ряд записей, касающихся 
японской философии и релиrии. В них не нашел существенвоrо отражения 
буддизм:, однако среди выписок имеются и рассуждения В. Я. Костыаева о ки­
тайском даосизме 28 и особенно о ero :влиянии на такую, традиционно считав­
шуюся японской, релиrию, как синто 27• В. Я. Костылев пытался найти философ­
ские и релиrиозные параллели этой традиционной доктрине не только на Даль­
нем Востоке, во и в Европе, что представляет в наши дни особый интерес. На­
броском еще одноrо интересноrо исследования являются заметки о распростра­
нении православия и деятельности русских миссионеров в Японии 28• 

Подливной нау11Ной вершиной в творчестве В. Я. Костылева, которой пред­
шествовали мноrие rоды работы над японской .питературой и источниками, 
явился «Очерк истории Японии». 'Уцелел ряд рукописей, которые, по-видимому, 
были теми материалами, на основе которых составлялся этот очерк. Среди них 
особое внимание обращает на себя рукопись объемом почти в 50 листов, являю­
щаяся переводом и исследованием «Кодзики» («Записи о делах древностm), 
памятника, составлеввоrо в VIII в. и по существу представлящеrо собой свод 
космогонических мифов, исторических преданий и леrенд 29• Сохранился также 
ряд переводов и выписок из работ японских историков, а также комментариев 
к ним. Так, выписки из мвоrотомноrо труда сНихон rайси& ( сНеофициальвая 
история Японии•) - переводы, комментарии и словари к нему - составляют 
более 1000 листов 30• Немалый интерес представляют собой отрывки из труда 
неизвестноrо автора из дома Ода о событиях XVI в. 81 и многое друrое. 

Рукописи, написанные после публикации «Очерка•, имеют уже несколько 
ивой характер как по ковRретвой проблематике, так и по своей общей направлен­
ности. Отметим прежде всеrо более rлубокое исследование В. Я. Костылевым 
современных для неrо событий и всеrо, что так или иначе соприкасается с ними. 
Научную работу в этот период ero деятельности, по-видимому, лучше всеrо ха­
рактеризуют составляющие более 300 страниц выписки о событиях японо-китай­
ской войны 1894-1895 rr. 32 • Выписки велись с 24 мая 1894 r. по 22 февра.пя 
1895 r. практически ежедневно. Изредка в этом своеобразном «дневнике>) встре­
чаются перерывы до недели, крайне редко - в полтора-два месяца 88• В. Я. Ко­
стылев использовал для этой работы, как правило, материалы пяти крупнейших 
японских rазет. В его выписках собраны тексты официальных телеrрамм и прика­
зов, приводятся размеры и подробная структура rосуда1,ствеввых займов и мно­
rое друrое. 

Примечательна широта интересов и круrозора В. FI. Костылева. В те же rоды, 
коrда подбирались :материалы к сОчерку истории Японии», им был начат и под­
бор материалов историческоrо и rеоrрафическоrо характера о Корее 34• К сожа­
лению, довести до конца работу над рукописью «Очерка истории Кореи• 
В. Я. Костылеву не удалось. Но даже сохранившиеся наброски, датируемые 
началом нamero века, содержат более 1000 страниц текста, составленноrо на 
основе переводов китайских и японских источников 811

• Они имеют весьма боль­
шую ценность, несмотря на то что в данном случае речь идет лишь о подборке мате­
риалов, которые автор ве успел систематизировать и подготовить 1< печати. Для 

211 Там же, д. 43. - (123 л. об.). 
2е Таъ1 же, д. 38. - (7 л.). 
21 Там же, д. 36. - (14 п.). 
28 Таъr же, д. 37. - (5 п.). 
2& Там же, д. 1: Предисловие к «Кодаихи• - 1 л., Крат:ю1й очерк истор1ш паъ1ятв11ка -

5 л., :КраТRвй перевод предисловия и те1<ста с хою1евтариями - 38 л. 
ао Там же, д. 3 (798 п.), д. 4 (489 л.), д. 6 (48 п.), д. 7 (24 п.). 
31 Там же, д. 12. - (7 в.). 
32 Там же, д. 14. - (169 л. об.). 
з3 Возможно, это объясняется тем, что часть матер11алов быпа утеряна до 11х броmюров1<u. 
и АВ ЛО ИВАН, ф. 65, оп. 1, д. 47-51. 
311 Там же, д. 52. - (5t0 л. об.). 
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того чтобы подготовить их публикацию, необходимо проделать еще значительвую 
работу. 

«Очерк истории Японии» был по достоинству оценев еще современниками 
В. Я. Костылева. Сохранился подробный отзыв об этой работе, принадлежащий 
перу неизвестного автора 36• В отзыве говорится о том, что «очерк истории Японии 
Васи.1ия Костылева у нас есть первый оПЬJт изложения истории Японии 
в 60J1ee или менее связном виде если не во всех частях, то по крайней мере там, 
где воз11южно)> 37• Автор отзыва отмечает, что в работе не указаво, какими имевно 
источвика:ми «Пользовался [В. Я. Костылев] для изложения хода событиii», и от­
иечается «случайный характер издания всей книrи» 88• Однако он говорит о том, 
что авг:rпiiс1ше и немецкие предшественники В. Я. Костылева в изложении исто­
рии Японии (имеются в виду Зибольд, Диксов, Гюмбер и др.) обращались при 
составлении своих работ прежде всеrо к элемевтарныи школьным учебникам. 
Что касается В. Я. Костылева, то он привлек «столь крупвые трудвые источники, 
1.-ак 100 томов Дай Нихон-си (Большая история Японии. - А. Ф.), а использованный 
ш.1 Ни-хон-Гай-си был переведен почти целиком и период XIII-XVI вв. изло­
жен целиком по Ни-хон-Гай-си)> 39• Прежде никто в Европе «Нихон гайси)> пол­
ностью не переводил. «Все довольствовались только отрывками. Благодаря этому 
связь событий этого периода (периода сGгуната. - А. Ф.) с предыдуЩим перио­
дом невольно ускользала, в особенности в начале периода сGгуната• 40• Что же 
касается «Дай Нихон си», то автор отзыва отмечает, что этот фундаментальвый 
'l'руд даже «далеко не каждый знающий иероглифы японец возьмется читать» 41• 

По :мнению автора отзыва, В. Я. Костылев блестяще справился с несколькими 
крайне трудными для европейца аспектами. С одной стороИЬI, ои изложиn исто­
рпю Японии цельно, ниrде не нарушив nогики событий и их внутренней взаимо­
связи. С другой стороны, умом европейца он сумеn постигнуть, что здесь быnо 
привнесено и не иl\1еет под собой совершенно опредеnенной исторической основы. 
Таюш образом, взгляд В. Я. Костылева на историю Японии явился одновременно 
и критическим взглядом: европейца, причем такого европейца, который не cтaJI 
полностью отвергать ничего из того, что веками считалось в Японии общепри­
знанным. Г~аввый его принцип в этом отношении, пожаnуй, следующий - «пре­
доставляя читателю факты, (ов] предоставnяет ему самому судить по фактам• 42• 

По восприятию истории Японии это в своем роде первая в европейской и американ­
ской науке работа, в которой автор с четких научных позиций стремился подойти 
..- исследованию истории. С одной стороны, он ничего не отвергает, а с другой -
дает достаточно оснований для того, чтобы можно было судить о том, что здесь 
кстинно, а что является позднейшим наслоением. «Бnагодаря взгляду на древ­
нюю историю Яповии как недостоверную автор излагает ее кратко, но не выпус­
кает ее. Выпустить ее нить опасно. Раз выпустив из рук, пожалуй, не поймаешь. 
Благодаря этому он разматывает ее с начала и ведет изложение с тоrо же вре­
меви, как ведут сами японцы, т. е. с сотворения мирю> 43• 

Что касается современного взгnяда на сОчерк истории ЯпонИИ)), написанный 
В. Я. Костылевым в конце проШJiого века, то, без сомнения, в этой работе есть и 
СJiабые сторовы. В частности, отметим, что он дает изложение истории императоров 
и сёгувов, а не истории японского народа; наряду с прекрасным очерком полити­

ческой истории практически нет истории социаJIЬвой. Автор не всегда критически 

38 Ta)I же, д.15. - (5 л. об.). Это - два варианта отзыва на работу. Первый по порядку -
объемом около пяти страниц, а второй - около четырех. Видимо, более ранним по времени 
ваппсавпя является отзыв, подшитый: вторым. Оба отзыва (во миоrом ПО'IТИ совершевио идев­
ТП'IJВЫе) представляют собой червовикп, написанные одвим и тем же человеком, и не имеют 
никаких пометоR, которые ПО)tоrли бы определить лИ11Вость автора. 

31 Т1ш же, л. 1, 4. 
за Tai1 же, л. 5 об. 
31 Ta)r же, л. 2. 
40 Ta)r же, л. 4 об. 
41 Ta)r же, л. 5 об. 
•: Ta)t же, л. 5. 
u Ta)I же, п. 4 об., 5. 
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относится R японским письменным памятникам, в ряде случаев отсутствуют ссылки 
на ковкретВЬiе источиики. · 

Сп:едует тем не менее учесть, что речь идет о первом для своего времени в Рос-­
сии научном труде, где связно излагается история Японии с древнейших времек 
вплоть до «революции Мэйдзв». В основу своей работы В. Я. Костыпев поло­
жил серьезВЬ1е источвики и научную литературу. В. Я. Костылев был однии из 
первых переводчиков многих документов по истории периода Токугава вообще. 
Он широко использует аппарат прииечавий. 

В книге «Очерк истории ЯповИD впервые публикуется иuожение содержания 
мифологического свода «Кодзикm, приводится ряд важ11Ь1Х источников по периоду 
Тонугава (1603-1868). Зановодательство периода Токугава было верmивой дости­
жений традициовиой японской юридической науки. Оно бы.по логическии завер­
шением формировавшегося с ХП в. законодательства с~rувата, законодательства 
периода сложившегося феодализма. После буржуазной революции Мэйдзя на 
фориировавие нового японского буржуазного законодательства существенное 
влияние оказала юридическая мысль Франции, а также Германии и ряда других 
стран. В складывании законодательства периода Токугава можно выделить три 
этапа: 1) подrотовитепьвый, период создания предпосылок установления стабиль­
ности в стране, 2) становления как развитой систеиы, 3) оRовчательвого ero скла­
дывания. К первому этапу относятся указы, изданные в период с 1588 по 1598 r. 
ТоЕ!томи Хидэ~си, вторым из объединителей Японии после периода феодальной 
раздробленности. Для второrо этапа - 1603-1615 rr. - характерно складыва­
ние системы кодексов для различных сословий, основной целью которой было 
укрепление социальной стабильности в государстве во избежание возникновения 
новых беспорядков в стране, а в качестве средства для достижения этой цели -
строгая регламентация обязавиостей всех сословий. 3аковы этого периода вклю­
чали кодексы для императорского двора (и в первую очередь для придворной 
аристократии), для военной аристократии, для военного сословия в целом, ко­
дексы для духовенства, а также множество законов и специаnь11Ь1Х указов о регла­

ментации жизни крестьян. Формирование законодательства периода Токуrава 
было окончательно завершено появлением «завещания Изяср - политического 
завещания основателя последней династии сtsгувов своим васледвикам, а также 
еще одного документа, относящеrося уже R третьему этапу «кодекса из ста ста­

тей• 1742 г. Оба документа включали в свое полное наименование выражение 
«сто статей:», порой их и называли просто «ста статьям:и•. 

В работе В. Я. Костылева переведены наиболее важные из этих памятников. 
Это целая серия развоrо рода кодексов, издаввых основателем: дивастии-Токуrава 
Изясу: 18 статей об отвоmевии R императорскому двору, 17 статей правил для 
ииператорскоrо двора, 13 статей кодекса для военной аристократии. Эти доку­
менты были вновь полностью переведены на руссний языR лишь в Боице 50-х 
rодов нamero столетия Г. И. Подпаловой "·Приведенное в книrе В. Я. Rостылева 
«Завещание Иэясу ив ста статей• вплоть до ваших дней так и не переведено пол­
ностью на русский язык. Все переводы этого документа, которые предпринимались 
за прошецшее время, были либо фрагиевтарным:и, либо за их основу был взят 
перевод В. Я. Костылева. 

Повторим еще раз, что книга «Очерк истории Японии» не утратила своеrо зна­
чения до вастоящеrо вреиеви. Внлад, внесенный в науку В. Я. КостылевЪDI 
о Востоке, в частности в изучение Японии, должен быть оценен по достоинству. 

" Г. И. Лодпа.сова. Крестьянское петиционное движение в Японии во второй половnве 
ХVП-ва11але XVIII века. М., 1960, с. 171-183. 
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